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Pycckun

BHUMAHME!

BaxHasi uHdopmaumsi. BHMmMartenbHo nsyuute eé nepeg

aKcnnyartauven nsgenus.

* Vicnonb3yiTe nsaenve TonbKo No NPsSIMOMY Ha3Ha4YeHUIo.

» C60pKy M3aenusi Npon3BoanTe TOMbKO B MOTHOM
COOTBETCTBMM C NpUnaraeMomn MHCTPYKLUMEN.

» Nagenvne mMoXeT ONpOKNHYTLCA U HAHECTU TSHKENbIE
TenecHble nospexaenuns. MNpukpennTe ero k cteHe. [Ans
KpenneHus K CTeHe UCNonb3ynTe Kpenéx, NoaxoanLmii
ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHb! Kakol TUN KpenneHns nogxoauT Ans maTepuana
CTeH, obpaTutech k cneumanvcty unu B
crneumanMaMpoBaHHbIi MarasuH.

* Mpw akcnnyaTauuy ABepeit U BbIABUKHBIX SLLVMKOB He
npunarate YpeaMepHbIX YCUIUIA.

» PekomeHayeTcs peMOHT MexaHn3mMoB TpaHcgopmauum
[0BEpUTb KBanNUMULMPOBaHHbLIM CrieumanmcTam.

» ByabTe ocTOpOXHbI Npu obpalleHnn ¢ aeTansamu ns
cTekna. M3beraiite yaapHbIx Harpysok. U3-3a
noBpeXAeHHbIX KpaeB W LiapanuH Ha NOBEepXHOCTH,
CTEKIO MOXET BHe3anHo TPeCHyTb U (Mnn) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

- Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire 'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol |

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esté seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrucdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forgca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

» Urinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

+ Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmaldir.

» Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiiniz zaman asiri giic
kullanmayin.

» D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakiimasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve ytizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
Kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxxHas iHpapmaubisi. YBaxniBa BbiByYbILEe Se nepag

aKcnnyaTaubisii Bblpaby.

* BoikapbicToyBaviLe Bbipab Tonbki na npamMbim
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiiue Bblpab Tonbki y agnaBegHacLi 3 npbiknagseHan
IHCTPYKLbISN.

* Bbipab moxxa nepakyniuua i HaHecwUi LsXKKist LsinecHbIs
nawkogkaHHi. MpbiMauyiile sro ga cusiHel. Ans
MaLaBaHHA Aa CLSHbI BblkapbIiCTalLe Kpanex, siki
naabIXoA3iLb Aa MaTapbiany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEeHbI, SKi TbiN MaLaBaHHS nagbixoasils Aa
MaTapblsiny cLeHay, 3BsipHiLecs Aa cneubisnicta abo y
crneubisinizaBaHyto kKpamy.

* Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3N i BbICOYHbIX Wydnag He
npbiknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

* PamoHT mexaHiamay TpaHcapmaLbli pakameHayeuua
Aapyubliupb kBanidikaBaHbIM cneuplsnictam.

* ByasbLe acuspoXHbIsi Npbl abblxomKaHHI 3 AaTansmi ca
wkna. Masbsrariue yaapHbIx Harpy3ak. 3-3a
nawkogaHbix 6akoy i gpaniH Ha NaBepXxHi LLKIO MoXa
panTam TpacHyup i (a6o) pasbiyua.

Kaszak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapart. OHbl GyibiMAabl NaaanaHbac GypbiH

MYKUAT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* ByibiMAabl Tek Tikenen TaraibiHAanybl GoibiHLLE
nanganaHblHbI3.

« ByibIMAap! KypacTbipyabl Koca GepinreH HyckaynbIkka TOMbIK
COMKEC XKYPri3iHi3.

* ByibIMHbIH ayAapbInbIn KeTyi xaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbi3ybl MyMKiH. OHbl kabbiprara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy YLWiH 3 YiiHi3aiH MaTepuarnbiHa cavikec
kenetiH BekiTneni nanaanaHbiHbI3. Erep kabbipra
matepuansl yLiH 6ekiTKILTIH kaHaan Typi corkec KeneTiHiHe
ceHimai 6onMacaHpbl3, MamaHfa Hemece
MaMaHAaHabIPbINFaH AYKEHre XYriHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblrmkbiManb! XaLwikTepai naganaqy
KesiHae LamaaaH ThbiC KyLL canMaHbl3.

« TpaHcthopMaLmsi MexaHU3MAEPIH XxeHaeyAi GinikTi
MamaHaapfa ceHin Tanchlpy yCbiHbINaas!.

« lbIHbIAAH xacanfaH GenweKTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 60onblHbI3. COKKbI XXYKTemenepiHeH aynak 60nblHbI3.
3akbiMaanfaH LeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LUbIHbIHbIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )XHEe (Hemece) CbiHbIN
KeTYi MyMKiH.

Kblprbia

KOHYN BYPYHY3[AP!

MaaHunyy maaneimat. Bytomay naiiaanaHyyHyH angslHaa

aHbl KYHT KOIOM OKYN YbirblHbI3.

« Bytomay aHbIH TWke apHanbilbl 6ooHYa raHa
nanaanaHblHbI3.

« BytomMay TpKkenreH Hyckamara TOnyK LaikeLWwTuKTe raHa
YOTYNTYHy3.

« BytoM oofapbinbin KeTUM, AeHere KaTyy xapakaTTapabl
KeNnTMpULIN MYMKYH. AHbl AyBanra 6ekuTuHn3. OMepekTu
aybanra 6ekuTyy yuyH, CusamH yilyHy3ayH AybangapbiHbiH
MaTepuarbiHa Tyypa KenreH GEKUTKUYTU KOTNAOoHYHY3.
Orepae Cus fybangapablH matepuanbiHa 6EKUTKUYTUH
Kalchl TYpY Tyypa kenuwwmH Gunbeceruns, agucke xe
aauCTeLUTUPUITEH JYKOHT® KaipbinbiHbI3.

« DWMKTepam XaHa cyypMma xallblkTapabl naiaanadyyna
alblkya Ky4-apakeT )ymiuabaHbi3.

* TpaHcdhopMaLMANOO MeXaHU3MAEPUH OHO0HY
KBanUrKaLmMsnyy aamcTepre ULEHYYHY CyHYLL Kbinabbi3.

* AllHekTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTepuHaern manaa
CbIHbIKTapAaH aHa 6eTVHAern YMAnKTepaeH ynam, anHek
KOKyCYHaH xapaka KeTWLLM aHa (Ke) CblHbIN KanblLLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o'rganib chiging.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to'liq muvofiq holda
yig'ing.

« Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do'konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHMs NO 3KCNAYaTaUUN N3AANS N Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpOoK, B TeHeHyie KOTOPOro MebeAb COXPaHSIeT KPacOTy W CNPaBHOCTL, B 3HEH/TEABHOM CTeneH 3aB1CUT OT
YCAOBUIN €6 XPaHEHIS U SKCNAYETaUMW. [ IPUAEPIKUBASICH HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTVHeCKX COBETOB, Bel CMOXeTe
NOAAEPKVBATL B HAVAYHLLIEM COCTOSIHAY BCe SAeMeHTHI Bale mebeAn.

CseT

He AonyckanTe NpsIMoro BO3AENCTBIASI COAHEHYHBIX AyHel Ha Mebenb. MNPOACAKUTEABHOE NPSIMOE BO3AECTBME
CBeTa Ha HEeKOTOPbIE YH3CTKV MOXET BbI3BaTb V3MEHEHUE VX LIBETOBLIX X3pakTepUCTUIK MO CPaBHEHWIO C APYTMA
YH3CTKaMI, KOTOPbIE MeHbLLE MOABEPraA/Ch BO3AECTBIO.

TemnepaTypa

BbICOKMEe 3Ha4eHNs TeNA3 A XOAOAS, 3 TaKXKe BHe3aMHbIe Nepenasl TeMnepaTypbl MOMYT Cepbe3HO NOBPeAUTb
mebens an eé HacTu. Mebenb He AOAKHE PCNOASMaTLCS BAVYKE OAHOMO METPa OT NCTOHHVKOB TeNA3,
HarpeBaTeAbHbIX NP1BopoB. PekomMeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AASI XPHEHUS 1 SKCNAY3TaUNN

ot +10 a0 +25 °C. He aonyckaiTe nonaaaHisl Ha MeBeAb ropsiHyX NPeAMETOB (YTIOr, MOCYAa C KANSITKOM W p.), 3
TaKKe MPOACAKMTEABHOMO BO3ALCTBIS Bbl3bIBBIOLLX HArPEBBHUE N3AYHEHNIA (CBET MOLLHBIX ASMIM,
MUKPOBOAHOBLIE N3AYHaTeA U T. M.).

BAa)kHOCTb

PekomeHAyemast OTHOCUTEABH3S BASXHOCTb MeCTOHaXOXAeHMs MebeAn 60 70%. He caeayeT NOAAEePXXIBETH B
TeyeHVie MPOAOAKUTEABHORO BPEMEHI YCAOBWS! KPaHE BAGYKHOCTU 1 (UAV) CyxXOCTW, 3 Tem Bonee nx
nepuoANHeckon cMeHbl. C TedeHemM BpemeHn Takve YCAOBUSI MOMYT NOBAVSITL H3 LIEAOCTHOCTb MebeAn 11 eé 1acTu.
EcAun Takne ycAoBust BbiAM CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPVBaTL NOMELLIEHIS 1 MO Mepe BO3MOXXHOCTU
MNOAb30B3TLCS OCYLUNTEASIMU AN YBASKHUTEASIMI AAST HOPMBA33UI BASXKHOCTU.

He pasmeluaiite mebenb BOAU3M BASXKHBIX 1 ChipbIX CTeH, NPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpasviBHble MaTepransbl

Hw B KOEM CAYHae He AONYyCKarTe BO3AENCTBME Ha MebeAb arpecCUBHLIX KINAKOCTEN (KUCAQT, LLIEAQHEH,
PaCTBOPUTEAEH U T.N.), COAEPXKALLIMX TEKIME XXMAKOCTV NPOAYKTOB U X N3POB. MOAOBHLIE BELLIECTB3 U X CORANHEHIAS!
SIBASIOTCSI XUIMNHECKI 8KTVIBHBIMY, PEaKLS C HAMM MOXET NOBAEHL HEMaTVBHBIE MOCAEACTBISI AAsl Bac 1 Bawero
UMYLLIeCTB3. TaKKe CTOUT MOMHUTb, HTO HeKOTOpLIe CneumduHeckiie MOoKoLLIKE (HUCTSILILE) COCTaBLI (CpeAcTsa)
MOMYT COAEPXETb BbICOKYIO KOHUEHTPaUWIO arpeCcCBHbIX XMMNHECKX BeLLeCTB U (UAK) 3bpa3vBHbIe COCTaBb!.
MpyiMeHeHMe NOACBHBIX MOIOLLIVX (HNCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeAn MOXET NCXOAUTL eCTeCTBEHHBIM 33aNax MaTepuanos, U3 KOTOPLIX OHa V3roTOBAEHA. 3aNax MOXeT
COXPaHSITLCS B TeHeHWN 3 HeAeAL C MOMEHTa COOPKIA. AAS CHXKEHSI MHTEHCUBHOCTU 3aNaxa PeKOMEHAYeTCS!:

®  AAS MAIrKOM MebeAr — NPOMNBIAECOCUTL N3AGAVE I NPOBETPITL NOMELLIEHVE,

® AN KOPyCHOM MebeAn — NPOTNPaTh TKaHbIO, CMOHYEHHOM MAMKM MOIOLLIIM CPeACTBOM, BbITUPAaTL HCTOR CyxXOm
TKSHBIO 1 MPOBETPVBATL NOMELLIEHVIE, NPeABaPUTEABHO OTKPLIBaSI BCE ABEPLLI U SILLIMKIA USABAMS.

A\BHHbIe AeNCTBIS HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensto

Bceraa coaepxiTe noBepxHOCTU MebeAv B MOAHOM CyxOCT. [P HEOBXOAVMOCTW, NPOTUPaTE NOBEPXHOCTU
MebeAn Cyxom MSIrKoM TKaHbIO ((PASHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PeKOMeHAYeTCS OHULLIETL MebeAb Kak MOXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa CNa4Kanach. ECAM Bl OCTaBuTe 38rpsisHeHVe H3 HeKOTOPOe BPems), TO 3aMeTHO
MOBLILUBETCS ON3CHOCTL OOPa30BaHMSI P33BOAOB, NSITEH V1 MOBPEXKASHMA NOKPLITVS MebeAn nan eé HacTtel. B
CAyH3e CTOVKX 33MPsI3HEHN PeKOMEHAYETCS MCMOAB30BaTb CNeUMaAbHbIE OHNCTUTEAN. BHUMBTEABHO V3yHainTe
VHCTPYKUMIIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPEACTBO AOAKHO NOAXOAMTL NOA TVN NOKPLITS Balwel MebeAn. HeaonycTumo
MPYIMEHEeHVE MOIOLLIX CPeACTB, COAePXXaLLIX 80pa3vBHbIe BeLLecTsa. HeAONyCTMO NpUMEHeHe COAbI, CTUPaABHLIX
MOPOLUKOB W NPOHMX CPEACTB, He MPeAHa3HaHEHHBIX AAS YXOAE 38 MeBeAbIO. YXOA 38 MOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLIECTBASATBCS CNELVaAN3POBaHHEIMM MOIOLLIMMI CPEACTB3MMI.

NS YCTP3HEHWS! NbIAK C MOBEPXHOCTEN MSIrKMX H3CTen MebeAn NCNoAb3YITE MNBIACOC CO CneuviaAbHbIM
H3C3AK3MUM AN HUCTKM MebBeAu.

He pa3mewlarnTe 1 He NepemelLanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA  MPeAMETHI, MEIOLLIE OCTPbIE YIAbl, KPOMKW,
BLICTYN3lOLLIVE OCTPLIE AET3AU.

3KcnAyaTauus

Harpy3ka Ha Mebent 1 eé HacT (NOAKW, SILLIKW, CUABHIS U NP.) HE AOAKHE NPEeBLILLETE YCT3HOBAEHHbIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE UHCTPYKLMW No cBopke.

He pekomeHAYeTCs BCTaBaTb H3 MebeAb, MPbIraTh, NOABEPraTh NOBbILLEHHLIM AVHAMNHECKVIM HArPy3KaMm.
PekomeHAyeTCs neproAnyeckyl NPOBEePSITb NAOTHOCTL Pe3b00BLIX COBAVHEH KPEMAEHNSI MEX3H3MOB
TPaHCOPMALIM 1 NOATIVBATL WX NPU HEOBXOAUMOCTW.

MNPV NOSIBAGH CKPUNOB B MEX3H3MaX TP3HCAMOPMALIN X CAEAYET CMa3bIBaTb CNeUaA3UPOBaHHOM CMa3KON.
MNPV NCNOABL30BaHIM MEX3HW3MA TPaHCHOPMALIMY CTPOrO COBAIOASITE AGHHYIO UHCTPYKUIO, 30eraite NSAVLLIHIAX
YCUAIA, PHIBKOB, NEPeKOCOB SAEMEHTOB MEXaH3MA.

.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temmperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
themn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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BuuManue noxynatens: nepes cOOpkoil HEOOX0AUMO IIPOBEPUTH LIEIOCTHOCTD JIeTalell B yIIaKOBKE, a TaK XKe
COOTBETCTBUE KOJINYECTBA JieTalell U QypPHUTYPHI B IIAKETaX COITIACHO BEOMOCTH.

KoMIUIeKTOBOYHAs BEOMOCTh JieTajleit BenoMocts GpypHHUTYpEI
N/i Haumenopanue geranu Paszmep Kon-go |ITaker N| | Nn/n HaumeHoBaHHE (ypHUTYDBI Kon-Bo
1 | Kpsiuka crona (nesas+upasas) | 600x800x32 | 1+1 101 | EBpoBunr 6.4x50 18
2 |CreHKka ®eCTKOCTU 714x120x16 1 1 102 | Esposunt 7x70 2
3 |Ilur coemunurenphbiii | 390x222x32 1 103 | Kimou z-0GpasHblii eCTHrpaHHbIi 1
4 | Mnanky nox HATIPABIIAIOLIHE 798x55x16 2 104 | IlIxanT 8x30 16
5 |bokoBuHa 666x224x32 2 105 | Camopes 3.5x16 36
6 |Crenka ropusoHTanbHas| 800x458x16 | 1 106 | Camopes 3.5x41 4
7 |HwxHuit mut 797x456x32 1 2 107 |ToansTauk 2 wypyna Mesan 4
8 |BcraBka 400x800x32 1 108 | IlIkaHT MeTaTHIECKUH 8
9 | Mexanmnsm pasaikenns L=700 1 109 | lIkanT MeTanauyecKuit 8
Dypuutypa [aker 1 110 | ®etp camokneromuiics 4
111 | Tro6ux ¢ kneem IIBA 1




(DB 60KOBMHAX B OTBEPCTHS MO KAHTHI (@8) 100aBUTh KJI€ii, BCTABUTH K miiankam npukpyTUTh HAIPABISIOIINE
IIKAHTBI.

2B OTBEPCTHS O] MKAHTHI (P8) B CTEHKE KECTKOCTH U IIUTE
COEIMHUTEILHOM H00aBUTH KJIEH




(8 B cTeHKY TOPU30HTAIIBHYIO BCTABMTD HIKAHTEI

(3)CoenuHUTH OOKOBHUHEI, CTEHKY KECTKOCTHU U IIUT COCAUHUTEIIbHBIN




(4) K HuKHEMY HIUTY NPUKPYTHTh HOAATHHKH

(6) [IpUKPYTHTH HUKHUM IUT K GOKOBMHAM




